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Chavelelo u tiva ku hlayisa mati.

Chavelelo u buracha meno. U tima phayiphi 
leswaku mati ya nga kali ya ha halaka.

Chavelelo u hlayisa mati.
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Chavelelo u hlamba mavoko ya yena. U tima 
phayiphi loko a ha chukucha mavoko.

Chavelelo u hlayisa mati.
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Chavelelo u pfulela mati yo hlamba. U 
hlamba hi mati yo ka ya nga talanga ngopfu.

Chavelelo u hlayisa mati.
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“Xipinichi na matsavu man’wana swi lava 
mati,” ku vula Chavelelo.

Loko a heta ku hlamba, u teka mati yo 
hlamba hi wona a cheleta matsavu.

Chavelelo u hlayisa mati.
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Chavelelo u basisa poto na pani. U tima 
phayiphi leswaku mati ya nga kali ya ha 
halaka.

Chavelelo u hlayisa mati.
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Chavelelo u vona ku pfuta ka mati. U 
kombela hahani wa yena ku swi mangala.

I swilo swa kahle!

Chavelelo u hlayisa mati.
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Chavelelo u ri hi fanele ku chumayila hungu 
ra ku hlayisa mati.

U vula leswaku: “Mati i ya nkoka swinene. 
Hinkwerhu hi fanele ku hlayisa mati. I swilo 
leswi nga fanela!”
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